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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

1.1 Целью освоения дисциплины «Иностранный язык в профессиональной деятельности (продвинутый уровень)»

является формирование компетенций обучающихся в области практического владения иностранным языком в

сфере профессиональных коммуникаций, позволяющего использовать его в научной работе. Дисциплина нацелена

на совершенствование и дальнейшее развитие знаний и умений по иностранному языку в сфере

профессиональных коммуникаций в различных видах речевой деятельности.

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ООП

Цикл (раздел) ООП: Б1.О

2.1 Требования к предварительной подготовке обучающегося:

2.1.1 Интеллектуальные информационные системы

2.1.2 Современные информационные технологии и программные средства в профессиональной деятельности

2.1.3 Управление в образовании

2.1.4 Учебная практика: ознакомительная практика

2.2 Дисциплины и практики, для которых освоение данной дисциплины (модуля) необходимо как

предшествующее:

2.2.1 Современные информационные технологии и программные средства в профессиональной деятельности

2.2.2 Управление в образовании

2.2.3 Учебная практика: ознакомительная практика

2.2.4 Интеллектуальные информационные системы

2.2.5 Учебная практика: научно-исследовательская работа

2.2.6 Производственная практика: научно-исследовательская работа

2.2.7 Выполнение и защита выпускной квалификационной работы

2.2.8 Производственная практика: преддипломная практика

2.2.9 Коррекционно-развивающая работа с обучающимися

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

(МОДУЛЯ)

УК-4: Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах),

для академического и профессионального взаимодействия

Планируемые результаты обучения (показатели освоения индикаторов компетенций)

УК-4.1: Знает: основные современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах),

используемые в академическом и профессиональном взаимодействии; факторы улучшения коммуникации в

организации, современные средства информационно- коммуникационных технологий

Знать:

Отлично знает основные современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах),

используемые в академическом и профессиональном взаимодействии; факторы улучшения коммуникации в организации,

современные средства информационно- коммуникационных технологий

Хорошо знает основные современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах),

используемые в академическом и профессиональном взаимодействии; факторы улучшения коммуникации в организации,

современные средства информационно- коммуникационных технологий

Удовлетворительно знает основные современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) языке

(ах), используемые в академическом и профессиональном взаимодействии; факторы улучшения коммуникации в

организации, современные средства информационно- коммуникационных технологий

УК-4.2: Умеет: представлять результаты академической и профессиональной деятельности на различных

публичных мероприятиях, включая международные, выбирая наиболее подходящий формат и создавая тексты

научного и официально-делового стилей речи по профессиональным вопросам

Уметь:

Отлично умеет представлять результаты академической и профессиональной деятельности на различных публичных

мероприятиях, включая международные, выбирая наиболее подходящий формат и создавая тексты научного и официально-

делового стилей речи по профессиональным вопросам

Хорошо умеет представлять результаты академической и профессиональной деятельности на различных публичных

мероприятиях, включая международные, выбирая наиболее подходящий формат и создавая тексты научного и официально-

делового стилей речи по профессиональным вопросам

Удовлетворительно умеет представлять результаты академической и профессиональной деятельности на различных

публичных мероприятиях, включая международные, выбирая наиболее подходящий формат и создавая тексты научного и

официально-делового стилей речи по профессиональным вопросам
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УК-4.3: Владеет: навыками аргументированного и конструктивного отстаивания своих позиций и идей в

академических и профессиональных дискуссиях на государственном языке РФ (и в том числе на иностранном(ых)

языке(ах)); технологией построения эффективной коммуникации в организации; передачей профессиональной

информации в информационно- телекоммуникационных сетях; использованием современных средств

информационно- коммуникационных технологий

Владеть:

Отлично владеет навыками аргументированного и конструктивного отстаивания своих позиций и идей в академических и

профессиональных дискуссиях на государственном языке РФ (и в том числе на иностранном(ых) языке(ах)); технологией

построения эффективной коммуникации в организации; передачей профессиональной информации в информационно-

телекоммуникационных сетях; использованием современных средств информационно- коммуникационных технологий

Хорошо владеет навыками аргументированного и конструктивного отстаивания своих позиций и идей в академических и

профессиональных дискуссиях на государственном языке РФ (и в том числе на иностранном(ых) языке(ах)); технологией

построения эффективной коммуникации в организации; передачей профессиональной информации в информационно-

телекоммуникационных сетях

Удовлетворительно владеет навыками аргументированного и конструктивного отстаивания своих позиций и идей в

академических и профессиональных дискуссиях на государственном языке РФ (и в том числе на иностранном(ых) языке

(ах))

УК-4.4: Ведет деловую переписку на иностранном языке с учетом особенностей стилистики официальных писем и

социокультурных различий, традиций академического и профессионального взаимодействия

Знать:

Отлично знает, как вести деловую переписку на иностранном языке с учетом особенностей стилистики официальных

писем и социокультурных различий, традиций академического и профессионального взаимодействия

Хорошо знает, как вести деловую переписку на иностранном языке с учетом особенностей стилистики официальных писем

и социокультурных различий, традиций академического и профессионального взаимодействия

Удовлетворительно знает, как вести деловую переписку на иностранном языке с учетом особенностей стилистики

официальных писем и социокультурных различий, традиций академического и профессионального взаимодействия

Уметь:

Отлично умеет вести деловую переписку на иностранном языке с учетом особенностей стилистики официальных писем и

социокультурных различий, традиций академического и профессионального взаимодействия

Хорошо умеет вести деловую переписку на иностранном языке с учетом особенностей стилистики официальных писем и

социокультурных различий, традиций академического и профессионального взаимодействия

Удовлетворительно умеет вести деловую переписку на иностранном языке с учетом особенностей стилистики

официальных писем и социокультурных различий, традиций академического и профессионального взаимодействия

Владеть:

Отлично владеет навыками вести деловую переписку на иностранном языке с учетом особенностей стилистики

официальных писем и социокультурных различий, традиций академического и профессионального взаимодействия

Хорошо владеет навыками вести деловую переписку на иностранном языке с учетом особенностей стилистики

официальных писем и социокультурных различий, традиций академического и профессионального взаимодействия

Удовлетворительно владеет навыками вести деловую переписку на иностранном языке с учетом особенностей стилистики

официальных писем и социокультурных различий, традиций академического и профессионального взаимодействия

УК-4.5: Выполняет для личных целей перевод официальных и профессиональных текстов с иностранного языка на

русский, с русского языка на иностранный

Знать:

Отлично знает, как выполнять для личных целей перевод официальных и профессиональных текстов с иностранного языка

на русский, с русского языка на иностранный

Хорошо знает, как выполнять для личных целей перевод официальных и профессиональных текстов с иностранного языка

на русский, с русского языка на иностранный

Удовлетворительно знает, как выполнять для личных целей перевод официальных и профессиональных текстов с

иностранного языка на русский, с русского языка на иностранный

Уметь:

Отлично умеет выполнять для личных целей перевод официальных и профессиональных текстов с иностранного языка на

русский, с русского языка на иностранный

Хорошо умеет выполнять для личных целей перевод официальных и профессиональных текстов с иностранного языка на

русский, с русского языка на иностранный

Удовлетворительно умеет выполнять для личных целей перевод официальных и профессиональных текстов с иностранного

языка на русский, с русского языка на иностранный

Владеть:

Отлично владеет навыками выполнять для личных целей перевод официальных и профессиональных текстов с

иностранного языка на русский, с русского языка на иностранный

Хорошо владеет навыками выполнять для личных целей перевод официальных и профессиональных текстов с

иностранного языка на русский, с русского языка на иностранный
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Удовлетворительно владеет навыками выполнять для личных целей перевод официальных и профессиональных текстов с

иностранного языка на русский, с русского языка на иностранный

УК-4.6: Публично выступает на русском языке, строит свое выступление с учетом аудитории и цели общения

Знать:

Отлично знает, как публично выступать на русском языке, строит свое выступление с учетом аудитории и цели общения

Хорошо знает, как публично выступать на русском языке, строит свое выступление с учетом аудитории и цели общения

Удовлетворительно знает, как публично выступать на русском языке, строит свое выступление с учетом аудитории и цели

общения

Уметь:

Отлично умеет публично выступать на русском языке, строит свое выступление с учетом аудитории и цели общения

Хорошо умеет публично выступать на русском языке, строит свое выступление с учетом аудитории и цели общения

Удовлетворительно умеет публично выступать на русском языке, строит свое выступление с учетом аудитории и цели

общения

Владеть:

Отлично владеет навыками публично выступать на русском языке, строит свое выступление с учетом аудитории и цели

общения

Хорошо владеет навыками публично выступать на русском языке, строит свое выступление с учетом аудитории и цели

общения

Удовлетворительно владеет навыками публично выступать на русском языке, строит свое выступление с учетом аудитории

и цели общения

УК-4.7: Устно представляет результаты своей деятельности на иностранном языке в академических и

профессиональных средах, может поддержать разговор в ходе их обсуждения

Знать:

Отлично знает, как устно представлять результаты своей деятельности на иностранном языке в академических и

профессиональных средах, может поддержать разговор в ходе их обсуждения

Хорошо знает, как устно представлять результаты своей деятельности на иностранном языке в академических и

профессиональных средах, может поддержать разговор в ходе их обсуждения

Удовлетворительно знает, как устно представлять результаты своей деятельности на иностранном языке в академических и

профессиональных средах, может поддержать разговор в ходе их обсуждения

Уметь:

Отлично умеет устно представлять результаты своей деятельности на иностранном языке в академических и

профессиональных средах, может поддержать разговор в ходе их обсуждения

Хорошо умеет устно представлять результаты своей деятельности на иностранном языке в академических и

профессиональных средах, может поддержать разговор в ходе их обсуждения

Удовлетворительно умеет устно представлять результаты своей деятельности на иностранном языке в академических и

профессиональных средах, может поддержать разговор в ходе их обсуждения

Владеть:

Отлично владеет навыками устно представлять результаты своей деятельности на иностранном языке в академических и

профессиональных средах, может поддержать разговор в ходе их обсуждения

Хорошо владеет навыками устно представлять результаты своей деятельности на иностранном языке в академических и

профессиональных средах, может поддержать разговор в ходе их обсуждения

Удовлетворительно владеет навыками устно представлять результаты своей деятельности на иностранном языке в

академических и профессиональных средах, может поддержать разговор в ходе их обсуждения

В результате освоения дисциплины (модуля) обучающийся должен

3.1 Знать:

Отлично знает основные современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах),

используемые в академическом и профессиональном взаимодействии; факторы улучшения коммуникации в организации,

современные средства информационно- коммуникационных технологий

Отлично знает, как вести деловую переписку на иностранном языке с учетом особенностей стилистики официальных

писем и социокультурных различий, традиций академического и профессионального взаимодействия

Отлично знает, как выполнять для личных целей перевод официальных и профессиональных текстов с иностранного языка

на русский, с русского языка на иностранный

Отлично знает, как публично выступать на русском языке, строит свое выступление с учетом аудитории и цели общения

Отлично знает, как устно представлять результаты своей деятельности на иностранном языке в академических и

профессиональных средах, может поддержать разговор в ходе их обсуждения

3.2 Уметь:

Отлично умеет представлять результаты академической и профессиональной деятельности на различных публичных

мероприятиях, включая международные, выбирая наиболее подходящий формат и создавая тексты научного и официально-

делового стилей речи по профессиональным вопросам
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Отлично умеет вести деловую переписку на иностранном языке с учетом особенностей стилистики официальных писем и

социокультурных различий, традиций академического и профессионального взаимодействия

Отлично умеет выполнять для личных целей перевод официальных и профессиональных текстов с иностранного языка на

русский, с русского языка на иностранный

Отлично умеет публично выступать на русском языке, строит свое выступление с учетом аудитории и цели общения

Отлично умеет устно представлять результаты своей деятельности на иностранном языке в академических и

профессиональных средах, может поддержать разговор в ходе их обсуждения

3.3 Владеть:

Отлично владеет навыками аргументированного и конструктивного отстаивания своих позиций и идей в академических и

профессиональных дискуссиях на государственном языке РФ (и в том числе на иностранном(ых) языке(ах)); технологией

построения эффективной коммуникации в организации; передачей профессиональной информации в информационно-

телекоммуникационных сетях; использованием современных средств информационно- коммуникационных технологий

Отлично владеет навыками вести деловую переписку на иностранном языке с учетом особенностей стилистики

официальных писем и социокультурных различий, традиций академического и профессионального взаимодействия

Отлично владеет навыками выполнять для личных целей перевод официальных и профессиональных текстов с

иностранного языка на русский, с русского языка на иностранный

Отлично владеет навыками публично выступать на русском языке, строит свое выступление с учетом аудитории и цели

общения

Отлично владеет навыками устно представлять результаты своей деятельности на иностранном языке в академических и

профессиональных средах, может поддержать разговор в ходе их обсуждения


